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2. Personnel of the armed forces of the Parties
present in a Special caution Area shall establish and maintain
communications, in accordance with the Annex to this
Agreement, and undertake any other measures that may be later
agreed upon by the Parties, in order to prevent dangerous
military activities and to resolve any incident that may arise
as a resuit of such activities.

3. Each Party has the right to terminate an
arrangement with respect to a designated Special Caution Area.
The Party intending to exercise this right shall provide
timely notification of its intent to the other Party,
including the date and time of termination of the arrangement,
by means of the communications channel set f orth in paragraph
3 of Article VII of this Agreement.

ARTICLE VI

1. When personnel of the armed forces of one Party, in
proximity to personnel and equipment of the armed forces of
the other Party, detect interference vith their command and
control networks that could cause harm to them or damage to
their equipment, they may inform the relevant personnel of the
armed forces of the other Party if they believe that the
interference is being caused by the personnel and equipment of
the armed, forces of that Party.

2. If the personnel of the armed forces of the Party
having received the information establish that -this
interference with the command and control networks is being
caused by their activities, they shaîl take expeditious
measures to terminate the interference.

ARTICLE VII

1. For the purposes of implementing the provisions of
this Agreement, the armed forces of the Parties shal
establish and maintain communications as provided for in the
Annex to this Agreement.

2. The armed forces of the Parties shaîl exohange
appropriate information in a timely manner on instances of
dangerous military activities or incidents that may arise as
a result of such activities, as well as on other issues
related to this Agreement.

3. The Chief of the Defence Staff of the Canadian
Forces shaîl convey information referred to in paragraph 2 of
this Article through the Nilitary Attaché of the Union of
Soviet Socialist Republics in Ottawa. The Chief of the
General Staff of the Armed Forces of the Union of Soviet
Socialiat Republics shaîl convey such information through the
Defence Attaché of Canada in J<ascow.

ARTICLE VIII

1. This Agreement shaîl not affect the rights and
obligations of the Parties under other international
agreements and arrangements in force between the Parties, nor
the rights of individual or collective self-defence and of
navigation and overflight, in accordance with international
law. The Parties shaîl implement the provisions cf this
Agreement, taking into account the sovereign interesta of both
Parties.


